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INSTRUKCJA INSTALACJI, OBSŁUGI I KONSERWACJI 

 
 

URZĄDZENIA ŁĄCZONE – NATRYSK BEZPIECZEŃSTWA  Z MYJKĄ DO OCZU 

 

Modele 163.215.406/163.115.400/163.115.500 
 

POMOC TECHNICZNA TOPSERW: 
tel.: 698 433 083; 668 965 748 

 

WSKAZÓWKI DLA INSTALATORA: 

1. Po zakończeniu montażu urządzenia proszę pozostawić ten dokument u jego właściciela. 
2. Przed przystąpieniem do montażu proszę przeczytać całość tego dokumentu. 
3. Czynności instalacyjne należy wykonywać zgodnie z normami ANSI Z358.1/EN15154 a także 

obowiązującymi normami i przepisami wykonawstwa instalacji elektrycznych i hydraulicznych. 

GWARANCJA 

Firma Topserw udziela gwarancji na okres dwóch lat od daty dostawy, że dostarczone przez nią wyroby 
będą wolne od usterek materiałowych i produkcyjnych przy normalnym użytkowaniu i eksploatacji. 
Odpowiedzialność firmy Topserw w ramach tej gwarancji będzie polegała wyłącznie na wymianie lub 
naprawie uszkodzonych elementów, pod warunkiem poinformowania w okresie dwóch lat od daty 
dostawy. 
 
Niniejsza gwarancja nie obejmuje opłat za montaż lub robociznę i nie dotyczy materiałów, które zostały 
uszkodzone wskutek innych przyczyn, takich jak np. nieprawidłowy transport i przemieszczanie, 
nieprawidłowe serwisowanie lub nieprawidłowe użytkowanie. Naprawa lub wymiana uszkodzonych 
materiałów stanowi jedyne zadośćuczynienie dla Nabywcy oraz jedyny środek naprawczy stosowany 
przez firmę Topserw w ramach tej gwarancji. Topserw nie ponosi żadnej odpowiedzialności za 
przypadkowe, wynikowe lub bezpośrednie szkody materialne spowodowane przez usterki materiałów, ani 
za zwłokę w ich naprawie lub wymianie. Podane tutaj informacje o gwarancji zastępują wszelkie 
gwarancje, wyrażone pisemnie lub wynikające z treści.  Wszystkie natryski (prysznice) bezpieczeństwa i 
myjki od oczu powinny być testowane raz w tygodniu. Karty kontrolne urządzeń są dołączone do każdego 
urządzenia, zawierają one datę testu i inicjały osoby testującej. Brak kontroli oraz wpisów w kartach 
będzie uważane za nieprawidłowe warunki użytkowania i spowoduje unieważnienie gwarancji. Elementy 
ze stali nierdzewnej należy chronić w miejscach montażu oraz w trakcie prowadzenia prac montażowych, 
a także należy prawidłowo konserwować po podłączeniu dopływu wody do urządzenia produkcji 
Topserw, w przeciwnym razie gwarancja może zostać unieważniona. 
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PRZYGOTOWANIE 

1. Przed rozpoczęciem prac montażowych należy zapoznać się z instrukcją instalacji. 
 
2. Wyjąć poszczególne elementy z opakowania i sprawdzić, czy wszystkie niezbędne części zostały 

dostarczone i są nieuszkodzone. Jeśli brakuje jakichś części lub są uszkodzone, należy to bezzwłocznie 
zgłosić od firmy Topserw. 

3. Przed przystąpieniem do montażu należy przepłukać rury instalacji dopływu wody. Pozwala to usunąć 
niepożądane zanieczyszczenia z rur i zapobiec ewentualnemu zablokowaniu przepływu w urządzeniu. 

 
4. W celu spełnienia wymagań normy ANSI Z358.1/EN15154 należy regularnie kontrolować urządzenie łączone 

(natrysk bezpieczeństwa z oczomyjką). Przeprowadzone kontrole należy zaznaczać na karcie kontrolnej 
dostarczonej wraz z urządzeniem. 

 
5. Wszyscy pracownicy narażeni na kontakt z niebezpiecznymi substancjami powinni być przeszkoleni 

w zakresie obsługi tego i innych urządzeń łaczonych. Dostarczone wraz z urządzeniem oznakowanie należy 
umieścić w widocznym miejscu, w pobliżu urządzenia. 

 

RYSUNEK SCHEMATYCZNY URZĄDZENIA 

 
 
UWAGI OGÓLNE:  

1. WSZYSTKIE WYMIARY PODANO W MILIMETRACH, A ŚREDNICE PRZEWODÓW RUROWYCH TAKŻE W CALACH. 
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INSTRUKCJA MONTAŻU: 

Wymagane materiały montażowe: (nie dostarczane w zestawie). 
1. Kotwy do mocowania do podłogi, z podkładkami i śrubami. 
2. Uszczelniacz do rur lub taśma teflonowa do uszczelniania 

połączeń instalacji wodnej. 
WAŻNE: Należy przepłukać rury instalacji dopływowej przed 
ich podłączeniem do urządzenia. 

Uwagi: 
• Górna powierzchnia wylewek myjki do oczu powinna znajdować 

się na wysokości 838 – 1143 mm, zgodnie z normą ANSI/EN. 
• Dolna powierzchnia wylewek prysznica powinna znajdować się 

na wysokości 2082 – 2438 mm, zgodnie z normą ANSI/EN. 
• Używając narzędzi ręcznych należy zwracać uwagę, by nie 

uszkodzić wykończonych powierzchni elementów urządzenia. 
Zalecamy owinięcie kluczy taśmą ochronną lub nałożenie 
plastikowych nakładek ochronnych na narzędzia.  

• Położenie przyłączy dopływu i odpływu pokazane jest na 
rysunku schematycznym urządzenia.  

• Luźne kawałki uszczelniacza do rur lub taśmy teflonowej mogą 
zakłócić działanie elementów tego urządzenia.  Materiały 
uszczelniające do złączy armatury nie mogą wprowadzać 
zanieczyszczeń do instalacji.  

• Przed rozpoczęciem montażu należy ZAMKNĄĆ dopływ wody 
zasilającej na przewodzie dopływowym 32 mm (1¼”).  

Krok pierwszy: POSTUMENT 
1. Znajdź i zmontuj elementy „A, B i C”, stosując odpowiednie 

techniki montażu hydraulicznego oraz uszczelnienia gwintów, 
aby utworzyć wolnostojącą podstawę postumentową. 

2. Ustaw środek zespołu postumentu w odległości minimum 228 mm 
od ściany z lewej strony i z tyłu. Ustaw środek zespołu postumentu 
w odległości co najmniej 279 mm od ściany z prawej strony. 

3. Trzymając postument w docelowym położeniu zaznacz na 
podłodze w kołnierzu podstawy miejsca montażu kotew. 

4. Odstaw postument i zamontuj odpowiednie kotwy podłogowe 
do montażu śrub mocujących (do nabycia oddzielnie). 

5. Ustaw postument ponownie w docelowym miejscu i zamontuj 
śruby mocujące z podkładkami.  

Krok drugi: GÓRNA CZĘŚĆ PRYSZNICA 
1. Zamontuj w odpowiedniej kolejności elementy „D, E, F, G, H 

i K” do podzespołu postumentu, stosując prawidłowe techniki 
montażu hydraulicznego i odpowiednie uszczelnienia gwintów. 

2. Zwróć uwagę, by elementy złączne były ustawione prawidłowo 
i prostopadłe, aby umożliwić dalszy montaż elementów. 

3. Zmontuj w podobny sposób elementy „I i J”. 
4. Zamontuj element „K” do zaworu. 

 

Krok trzeci: PRZYŁĄCZA DOPŁYWOWE I ODPŁYWOWE  
Uwaga: Miejsca przyłączy dopływowego i odpływowego przedstawiono na rysunku schematu urządzenia. 
1. Zamontuj wymagane elementy złączne armatury (do nabycia oddzielnie), aby wykonać przyłącze odpływowe do 

trójnika 32 mm (1¼” NPT) i do instalacji kanalizacyjnej. 
2. Zamontuj wymagane elementy złączne armatury (do nabycia oddzielnie), aby wykonać przyłącze dopływowe do 

trójnika 32 mm (1¼” NPT) od instalacji wodociągowej. 

Krok czwarty: PRÓBA 
1. Sprawdź, czy zawór dopływowy 12 mm (½”) myjki do oczu oraz zawór dopływowy 25 mm (1”) natrysku są ZAMKNIĘTE. 
2. Otwórz dopływ wody 32 mm (1¼") z instalacji wodociągowej. 
3. Sprawdź, czy nie ma śladów wycieków w instalacji. 
4. Sprawdź, czy wypływ wody z myjki do oczu i prysznica są prawidłowe.  

Krok piąty: OZNACZENIE I KONTROLE 
1. Zamontuj znak „L” w dobrze widocznym miejscu, przy użyciu odpowiednich elementów montażowych (do nabycia 

oddzielnie). 
2. Za pomocą opaski plastikowej montażowych (do nabycia oddzielnie) zamocuj do przewodu 12 mm (½”) kartę 

kontrolną „M” dostarczoną wraz z urządzeniem. 
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WYKAZ CZĘŚCI 

NR NA 
RYS. SYMBOL OPIS 

 
 

SZCZEGÓŁ A  
SKALA 1:4 

 
 

 
 

1 ND KOREK OCYNKOWANY 32mm (1¼” NPT) 

2 ND TRÓJNIK OCYNKOWANY 32mmx32mmx25mm 
(1¼”x1¼”x1” NPT) 

3 ND ŁĄCZNIK RUROWY OCYNKOWANY 25mm (1” NPT) x 
254mm 

4 7102-400-003 ZAWÓR KULOWY CHROMOWANY 25mm (1”) 

 ND ZAWÓR KULOWY STAL NIERDZEWNA 25mm (1”) 

5 ND ŁĄCZNIK RUROWY OCYNKOWANY PRYSZNICA 

6 7102-351-000 REGULATOR PRZEPŁYWU PRYSZNICA 

7 7102-380-001 WYLEWKA PRYSZNICA – TWORZYWO SZTUCZNE 

 7102-305-001 WYLEWKA PRYSZNICA – STAL NIERDZEWNA 

8 7102-350-000 CIĘGŁO 737mm 

9 ND RURA PIONOWA PRYSZNICA OCYNKOWANA 32mm 
(1¼” NPT) x 620mm 

10 ND TRÓJNIK OCYNKOWANY 32mm (1¼” NPT) 

11 ND RURA PIONOWA PRYSZNICA OCYNKOWANA 32mm 
(1¼” NPT) x 620mm 

12 7101-115-001 WYLEWKA MYJKI DO OCZU 

 ND WYLEWKA MYJKI DO OCZU 

 ND WYLEWKA MYJKI DO OCZU ZE STALI NIERDZEWNEJ 
(OPCJA –SSE) 

 ND WYLEWKA MYJKI DO OCZU Z POKRYWKĄ ZE STALI 
NIERDZEWNEJ 

 ND WYLEWKA MYJKI DO TWARZY Z POKRYWKĄ ZE 
STALI NIERDZEWNEJ 

13 7101-003-001 ZESPÓŁ TRZONU I ROZGAŁĘZIACZA 

14 7100-108-000 SITKO ODPŁYWU MISY 

15 7101-121-000 MISA Z TWORZYWA SZTUCZNEGO 

 7101-008-000 MISA ZE STALI NIERDZEWNEJ 

16 7101-046-000 USZCZELKA MISY Z TWORZYWA SZTUCZNEGO 

 7101-048-000 USZCZELKA MISY ZE STALI NIERDZEWNEJ 

17 7101-054-199 KSZTAŁTKA ODPŁYWU MISY 

18 ND KARTA KONTROLNA 

19 7101-081-199 ŁĄCZNIK REDUKCYJNY 16mm x 9,5mm (5/8” x 3/8” NPTM) 

20 7101-082-199 ŁĄCZNIK DOPŁYWOWY 9,5mm (3/8” NPT) 

21 7100-140-001 FILTR WODY ZASILAJĄCEJ 

22 ND RURA PIONOWA POSTUMENTU OCYNKOWANA 32mm 
(1¼” NPT) x 568mm 

23 7101-030-002 PODZESPÓŁ KOŁNIERZA PODSTAWY - OCYNKOWANY 

24 7101-205-001 
CHROMOWANA PŁYTKA ZAWORU KULOWEGO - 
ZESPÓŁ 

 ND PŁYTKA ZAWORU KULOWEGO ZE STALI 
NIERDZEWNEJ - ZESPÓŁ 

25 7102-026-199 ZŁĄCZKA 12mm x 12mm (½” x ½” NPT) - CHROMOWANA 

26 7102-028-199 NAKRĘTKA 12mm (½” NPS) – CHROMOWANA 

27 7102-032-000 TULEJKA ŚR.ZEW. 12mm (½”) – GUMA BUNA-N 

28 ND ZAWLECZKA 

29 ND PODKŁADKA NYLONOWA 
ND – nie dotyczy 
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